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特別企劃｜Frosty Relations between Russia and the West
Relations between Russia and the West have reached their lowest point since the Cold War following the expulsion of Russian diplomats from the U.K., the U.S., Canada, Australia, and a number of Western European nations. The expulsions were in response to a suspected assassination attempt on a former Russian spy who was living in the U.K. Sergei Skripal and his daughter Yulia, both former agents with Russia’s intelligence services, were discovered unconscious on a street bench by passersby in the English town of Salisbury. While they were being treated in the hospital, it was established that they had been poisoned with a deadly nerve agent developed by Russia during the Cold War. British government officials, including Prime Minister Theresa May and Foreign Secretary Boris Johnson, likened the poisoning to an act of war, accusing the Russians of staging a chemical attack on British soil. The Russians have vehemently denied any involvement in the attack.
The attack on the Skripals looked like the latest in a string of mysterious events that have resulted in the deaths of Russians in the U.K. It is estimated that as many as fourteen Russians who were critical of Russian President Vladimir Putin and his regime may have been assassinated in recent years, the most famous being Alexander Litvinenko. This former Russian spy died in London in 2006 after being poisoned by two Russian agents while meeting for tea. Russia has refused to hand over his attackers, one of whom currently serves as a Russian lawmaker, to British authorities. In the cases of both the Skripals and Litvinenko, British authorities are convinced the Russian government planned and carried out the attacks since the poisons used would have been unavailable to anyone but Russian military or intelligence services.
The Salisbury attack came in the wake of allegations by American authorities that Russia attempted to meddle in its 2016 presidential election by spreading fake news on the social media platform Facebook. Experts say that events such as these are initiating a new Cold War between Russia and the West.
俄羅斯與西方國家關係降到冰點
俄羅斯和西方國家的關係從外交官被英國、美國、加拿大、澳洲、以及幾個西歐國家逐出後，降至了冷戰以來的最低點。這些驅逐的動作是對一起居住在英國的前俄羅斯間諜遭到可疑的暗殺所做出的回應。謝爾蓋‧斯克里帕爾（Sergei Skripal）和他的女兒尤利婭（Yulia）都是前俄羅斯情報員，在英國的小鎮索爾茲伯里（Salisbury）被路人發現無意識地躺在街頭的長凳上。雖然還在醫院治療中，但是可以確定的是，他們是被下了一種由俄羅斯在冷戰期間所研發的致命神經藥劑的毒。英國政府官員，包括總理梅伊（Theresa May）以及外交部長強生（Boris Johnson），把這起毒殺事件比作戰爭行為，指控俄羅斯在英國領土上籌劃了化學藥物攻擊。俄羅斯人已經強烈地否認涉入這起攻擊之中。
對斯克里帕爾父女的攻擊，看來是在英國一連串導致許多俄羅斯人死亡的離奇事件中最新的一樁。據估計，有多達十四位批評俄羅斯總統普丁以及他的政權的人，可能已經在近幾年內遭到暗殺，這當中最有名的是李維寧科（Alexander Litvinenko）。這位前俄羅斯間諜在二○○六年，在和兩位俄羅斯間諜會面飲茶時被下毒。俄羅斯已經拒絕交出攻擊者給英國當局，其中有一位目前是俄羅斯的立法委員。而在斯克里帕爾和李維寧科這兩個案子當中，英國當局確信是俄羅斯政府計劃並且執行攻擊，因為這些被使用的毒品，除了俄羅斯軍方或者是情報部門，其他任何人是拿不到的。
索爾茲伯里攻擊事件，是在美國當局指控俄羅斯試圖藉由在社交媒體平台臉書上面散播假新聞，以干涉二○一六年的總統選舉後發生。專家表示，像這樣的事件正在俄羅斯以及西方國家之間開啟新冷戰。

1.	frosty 冰冷的；冷淡的
2.	expulsion 驅逐
3.	diplomat 外交官
4.	suspected 可疑的
5.	assassination 暗殺
6.	agent 情報員；藥劑
7.	intelligence services 情報部門
8.	unconscious 失去知覺的；失去意識的
9.	passerby 行人；路人
10.	establish 證實；確定
11.	deadly 致命的
12.	nerve 神經
13.	liken... to... 把……比作……
14.	accuse 指控
15.	stage 籌畫
16.	vehemently 強烈地；激烈地
17.	involvement 涉入；參與
18.	mysterious 神祕的
19.	estimate 估計；估算
20.	critical 批評的
21.	regime 政權
22.	hand over 交出
23.	convinced 確信的
24.	carry out 實施；執行
25.	unavailable 無法得到的
26.	in the wake of 隨著……而來
27.	allegation 宣稱；指控
28.	meddle in 干涉；介入
29.	platform 平台
30.	initiate 開始








年度新聞　考前掃描
107指考考生一定要知道的時事入題，老師馬上翻閱，學生火速演練，效果立見！
[image: ]NEWS 1  oBike導致市容混亂
(1)	　　　	Since oBikes do not need to be returned to a(n) 　　　 parking space, people have been leaving them in random places.
		(A) issued	(B) designated	(C) excerpted	(D) fetched
		因為oBike不需要被歸還到指定的停車位，人們一直把它們隨意停放。
		(A) 發布的  	(B) 指定的 	(C) 摘錄的  	(D) （去）拿來的
(2)	自從去年四月oBike開辦以來，居民一直在談論這項新服務對糟糕的市區交通的負面影響。
						
						
[image: ]NEWS 2  花蓮遭受強烈地震襲擊
[image: ](1)	　　　	Immediately following the violent earthquake, the military was 　　　 to help rescue workers in the most seriously affected areas of the city.
			(A) dispatched	(B) dismissed	(C) dismantled	(D) displaced
			這個強烈地震一發生之後，軍隊隨即被派遣至城市中受影響最嚴重地區，幫助救難工作人員。
			(A) 派遣  	(B) 解散；開除  	(C) 拆除    	(D) 迫使離開
(2)	當局警告可能會有更多的餘震（aftershock），所以人們應該時時保持警覺。
						
						
[image: ]NEWS 3  蘋果最昂貴的手機上市
(1)	　　　	The iPhone X is different from its 　　　 in that it does not feature a home button; the phone is unlocked using facial recognition technology.
		(A) fertilizers	(B) producers	(C) opponents	(D) predecessors
			iPhone X和它的前幾代不同之處，在於它沒有主頁按鈕；這支手機是用臉部辨識科技來解鎖
			的。
			(A) 肥料　	(B) 生產者   	(C) 對手      	(D) 前身；前輩
(2)	是OLED科技使得螢幕能更薄更輕。（It...）
						
						
[image: ]NEWS 4  臺灣邦交國家減少
(1)	　　　	The number of nations that recognize Taiwan as an independent country has 　　　 in recent years as China’s economic and political power has grown.
		(A) boosted	(B) dwindled	(C) bulged	(D) dissolved
			因為中國的經濟以及政治力量一直在成長，認同臺灣是一個獨立國家的國家數量，近幾年來
			不斷減少。
			(A) 提高；增加   	(B) （漸漸）減少  	(C) 凸起；膨脹  	(D) 溶解
(2)	中國一直盡其所能將臺灣孤立於國際社會外，這已經導致海峽兩岸關係惡化。
						
						
[image: ]NEWS 5  桃園機場新航廈動工
(1)	　　　 The designers of Taoyuan International Airport Terminal 3 wanted to 　　　 Taiwanese images and symbols in addition to the features of “Smart, Green, Culture.”
		(A) motivate	(B) mobilize	(C) intervene	(D) incorporate
			桃園國際機場第三航廈的設計者們，想要在「智慧、環保、文化」這些特色以外，具體表現
			出臺灣的形象和象徵。
			(A) 激勵；刺激  	(B) 動員  	(C) 干涉；阻礙  	(D) 體現；使具體化
(2)	桃園國際機場第三航廈預定於二○二○年前完工，以期提供旅客更好的服務。
						
						
[image: ]NEWS 6  衛生紙搶購風暴
(1)	　　　	A toilet paper shortage panic ensued following the 　　　 by toilet paper manufacturers that prices would soon be raised by about 30 percent.
		(A) confession	(B) consumption	(C) notification	(D) nomination
			衛生紙製造廠商通知價格即將上漲30%之後，衛生紙短缺的恐慌接踵而來。
			(A) 告解；承認  	(B) 消耗；消費   	(C) 通知　	(D) 提名
(2)	許多零售商解釋，他們很難讓貨架上留有任何一個廠牌的衛生紙。
						
						
[image: ]NEWS 7  新央行總裁上任
(1)	　　　	Chin-Long Yang, who 　　　 Fai-Nan Perng in February, is expected to continue implementing Perng’s policies in order to maintain the nation’s monetary stability.
		(A) assassinated	(B) facilitated	(C) reversed	(D) succeeded
			在二月接任彭淮南位置的楊金龍，被期待會繼續實施彭淮南的政策，以維持國家的金融穩定。
			(A) 暗殺  	(B) 幫助；促進  	(C) 翻轉  	(D) 接任；成功
(2)	在他退休之前，彭淮南一直被視為世界上最具影響力的銀行家之一。
						
						
[image: ]NEWS 8  塑膠袋新禁令上路
(1)	　　　	The Taiwanese government has 　　　 a blanket ban on a number of plastic items, including single-use bags, straws, and cups, in the hope of dramatically reducing plastic waste.
		(A) imposed	(B) anchored	(C) expelled	(D) depicted
			臺灣政府已經對一些塑膠製品，包括一次性的袋子、吸管、以及杯子，實施了全面性的禁令，
			以期能夠大大地減低塑膠類的廢棄物。
			(A) 加（負擔）於 	(B) 使固定  	(C) 驅逐 	(D) 描繪
(2)	雖然剛開始可能會造成不便，但無疑地這項禁令對環境有正面的影響。
						
						
[image: ]NEWS 9  詹詠然與辛吉絲贏得美國公開賽雙打冠軍
(1)	　　　	Latisha Chan (Yung-Jan Chan) and Martina Hingis won the women’s doubles championship at the U.S. Open, a(n) 　　　 achievement for a Taiwanese tennis player.
		(A) eccentric	(B) contemporary	(C) unprecedented	(D) miscellaneous
			詹詠然和辛吉絲在美國公開賽贏得了女子雙打冠軍，這對臺灣的網球選手來說，是前所未有
			的成就。
			(A) 古怪的  	(B) 當代的  	(C) 前所未有的 	(D) 五花八門的
(2)	只有透過很大的決心及毅力，他們才得以贏得冠軍頭銜。（Only...）
						
						
[image: ]NEWS 10  蝦皮購物成功打入臺灣市場
(1)	　　　	Since launching in Taiwan some three years ago, the online shopping platform Shopee has had a great deal of success, running neck and neck with its local 　　　.
		(A) participants	(B) executives	(C) representatives	(D) counterparts
			自從約三年前在臺灣開辦以來，線上購物平台蝦皮已經相當成功，並和本地的競爭對手並駕
			齊驅。
			(A) 參與者         (B) 行政主管   	(C) 代表 	(D) 相對應的人或事物
(2)	要不是它很棒的行銷策略，蝦皮就不會在這麼短的時間內獲得這麼多人氣。（Had...）
						
						
[image: ]NEWS 11  史蒂芬．霍金逝世
(1)	　　　	The scientific community, along with people from around the world, expressed their 　　　 to the family of the world-renowned physicist, Stephen Hawking.
		(A) submissions	(B) condolences	(C) declarations	(D) confessions
			科學界以及世界各地的人們，向舉世聞名的物理學家史蒂芬‧霍金的家人，表達了他們的哀
			悼之意。
			(A) 提交；屈服 	(B) 哀悼；弔唁 	(C) 宣布   	(D) 告解；承認
(2)	儘管飽受了可怕的疾病漸凍症（ALS）之苦，史蒂芬．霍金不輕易向命運屈服，並且將他的一生奉獻給科學研究。（In spite of…）
						
						
[image: ]NEWS 12  加國冰上曲棍球隊巴士車禍，釀十六死悲劇
(1)	　　　	Among the sixteen people killed in the 　　　 collision in Canada were ten players from a junior ice hockey team, the Humboldt Broncos.
		(A) expansive	(B) intrusive	(C) catastrophic	(D) pessimistic
			在加拿大死於這場災難性的對撞車禍的十六人當中，有十位是來自於青少年冰上曲棍球隊「洪
			堡野馬」的球員。
			(A) 廣闊的；可擴展的 (B) 侵入的；打擾的 (C) 災難性的 	(D) 悲觀的
(2)	調查正在進行中，以確定這場車禍該歸咎於誰。
						
						
[image: ]NEWS 13  俄羅斯總統普丁贏得總統大選連任
(1)	　　　	In a result that surprised no one, 　　　 Russian President Vladimir Putin won reelection by a landslide, receiving over three-quarters of all the votes cast.
		(A) incumbent	(B) initiative	(C) immune	(D) immortal
			在一個完全不令人意料的結果當中，現任的俄羅斯總統普丁壓倒性地勝選連任，獲得了超過
			四分之三以上的選票。
			(A) 現任的   	(B) 最初的   	(C) 免疫的  	(D) 不朽的
(2)	令美國及全世界許多人感到震驚的是，美國總統唐納．川普（Donald Trump）恭喜普丁獲得勝利。
						
						
[image: ]NEWS 14  印尼峇里島阿貢火山爆發
(1)	　　　	Mount Agung, in the east of Bali, has experienced several volcanic eruptions since late last year, causing the 　　　 of air traffic and a massive evacuation of the affected areas.
		(A) exaggeration	(B) occupation	(C) disruption	(D) variation
			在峇里島東部的阿貢火山，自去年底已經歷經了幾次的爆發，導致了空中交通的中斷以及受
			波及地區大規模的撤離。
			(A) 誇張 	(B) 佔領  	(C) 中斷；毀壞　	(D) 變化
(2)	儘管最近火山爆發，來到峇里島的旅客人數仍在增加當中。
						
						
[image: ]NEWS 15  美國學生疾呼槍枝管制訴求能被重視
(1)	　　　	The U.S. suffers from a(n) 　　　 of gun violence which is killing thousands annually, yet most politicians do not appear very motivated to pass any laws to address the issue.
		(A) span	(B) epidemic	(C) solidarity	(D) revelation
			美國每年飽受導致數千人死亡的槍枝暴力氾濫之苦，然而大部分的政治家似乎沒有因此受到
			激勵，來通過法令處理這個問題。
			(A) 一段時間  	(B) 流行；蔓延 	(C) 團結一致  	(D) 揭發
(2)	學生集會及抗議在全國各地舉行，要求從政府端有更嚴格的槍械管制。
						
						

[image: ]NEWS 16  全球弔念黛妃逝世二十周年
(1)	　　　	Princess Diana is 　　　 with putting a more human face on the British monarchy and tearing down the walls between the ordinary public and the royals.
		(A) signified	(B) inferred	(C) interpreted	(D) credited
			戴安娜王妃被認為讓英國王室政權更有人性，並且拆下了一般大眾和皇室家族之間的那道
			牆。
			(A) 表示；象徵 	(B) 推論  	(C) 詮釋 	(D) 歸功於
(2)	人們相信狗仔隊要為二十年前戴安娜王妃悲劇性的死亡負大部分的責任。
						
						
[image: ]NEWS 17  臉書打擊假新聞
(1)	　　　	Facebook hopes to 　　　 more closely with news organizations to help curb the spread of fake news and other misinformation.
		(A) prompt	(B) elaborate	(C) collaborate	(D) attempt
			臉書希望能夠跟新聞機構有更密切的合作，以阻止假新聞和其他錯誤資訊的散播。
[bookmark: _GoBack]			(A) 推動   	(B) 精心製作 	(C) 合作 	(D) 嘗試
(2)	專家表示臉書必須要做更多的努力，以打擊假新聞的傳播，並提供它的用戶更為準確和值得信賴的資訊。
						
						
[image: ]NEWS 18  英美澳遭受極端天氣襲擊
(1)	　　　	Parts of the U.S. and the U.K. have been 　　　 massive snowstorms and freezing temperatures, while Australia is suffering through a heat wave.
		(A) disabling	(B) fostering	(C) weathering	(D) interfering
			美國以及英國部分地區最近歷經大規模的暴風雪及極冷的氣溫，而澳洲則正努力要捱過一股
			熱浪。
			(A) 使失去能力  	(B) 促進；培養  	(C) 捱過  	(D) 干預
(2)	隨著氣候變遷的影響變得日益嚴重，不穩定的天氣系統在未來只會被預期變得更糟。
						
						
[image: ]NEWS 19  香港流感大爆發導致學校關閉
(1)	　　　	More than 200 people have died as a result of the flu in Hong Kong, prompting local health authorities to call off classes until the outbreak 　　　.
		(A) subsides	(B) hospitalizes	(C) manifests	(D) surrenders
			在香港已經有兩百多人因為流感而死亡，促使當地的衛生當局取消上課，直到這波流感爆發
			平息為止。
			(A) 平息  	(B) 住院治療  	(C) 表明；顯示  	(D) 投降
(2)	自從上一次學校在流感爆發期間關閉，幾乎有十年的時間了。
						
						
[image: ]NEWS 20  敘利亞內戰持續七年仍未停歇
(1)	　　　	With help from its biggest allies, Iran and Russia, the Syrian government has gained the upper hand over the 　　　 groups it has been fighting for years.
		(A) volunteer	(B) excess	(C) mission	(D) rebel
			有了最大的同盟國伊朗與俄羅斯的幫助，敘利亞政府對其對抗多年的反叛團體已占上風。
			(A) 志工  	(B) 過量 	(C) 使命；任務 	(D) 反叛；反抗
(2)	根據一些統計數字，有多達五十萬人已經在這個二十一世紀最血腥的衝突中喪生。
						
						


參考答案
[image: ]

[image: ][image: ]8
1.	(1)	B
	(2)	Since the launch of oBike last April, residents have been talking about the negative effects this new service has had on the city’s bad traffic. 
2.	(1)	A
	(2)	The authorities warned that there would likely be more aftershocks, so people should stay alert at all times. 
3.	(1)	D
	(2)	It is the OLED technology that enables the screen to be thinner and lighter.
4.	(1)	B
	(2)	China has been trying its best to isolate Taiwan from the international community, which has caused cross-strait relations to worsen.
5.	(1)	D
	(2)	Taoyuan International Airport Terminal 3 is scheduled to be completed by 2020 in the hope of providing travelers with better service.
6.	(1)	C
	(2)	Many retailers explained that they were having trouble keeping toilet paper of any brand on their shelves.
7.	(1)	D 
	(2)	Before he retired, Fai-Nan Perng had been seen as one of the world’s most influential bankers.
8.	(1)	A 
	(2)	Though it may cause inconvenience at first, the ban will undoubtedly have a positive effect on the environment.
9.	(1)	C 
	(2)	Only through great determination and perseverance could they win the championship.
10.	(1)	D
	(2)	Had it not been for its great marketing strategies, Shopee wouldn’t have gained so much popularity within such a short time.



11.	(1)	B  
	(2)	In spite of suffering from the terrible illness ALS, Stephen Hawking did not give in to his fate easily and devoted his whole life to scientific study.
12.	(1)	C  
	(2)	An investigation is underway to determine who is to blame/should take the blame for the crash.
13.	(1)	A  
	(2)	To the astonishment of many in the U.S. and around the world, American President Donald Trump congratulated Putin on his victory.
14.	(1)	C  
	(2)	Despite the recent eruptions, the number of tourists coming to Bali is still on the increase.
15.	(1)	B  
	(2)	Student rallies and protests were held all over the country to call for stricter gun regulations by the government.
16.	(1)	D 
	(2)	It is believed that the paparazzi were largely responsible for Princess Diana’s tragic death two decades ago.
17.	(1)	C
	(2)	Experts say that Facebook must put more effort into fighting the spread of fake news and providing its users with more accurate and trustworthy information.
18.	(1)	C
	(2)	As the effects of climate change become increasingly serious, unstable weather systems are only expected to worsen in the future.
19.	(1)	A  
	(2)	It has been almost a decade since schools were last closed during an outbreak of flu.
20.	(1)	D
	(2)	According to some estimates/statistics, as many as half a million people have perished in the 21st century’s bloodiest conflict.
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